
Перед використанням, будь ласка, уважно прочитайте інструкцію з 
експлуатації та дотримуйтесь правил безпеки і інструкцій щодо 
застосування. Недотримання інструкції може призвести до травм 
або поломки інструменту. Тримайте інструкцію поруч, щоб при 
першій необхідності звернутися до неї.
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ВСТУП 

Шановний користувач!
Дякуємо за придбання продукції торгової марки FORTE. У цьому посібнику приведені 

правила експлуатації інструменту торгової марки FORTE. 
Перш ніж почати використовувати тример акумуляторний, уважно прочитайте інструкцію 

з експлуатації. 
Експлуатуйте інструмент відповідно до правил та з урахуванням вимог безпеки, а також  
керуючись здоровим глуздом. Інструкція містить всю інформацію про пристрій, необхідну 
для його правильного використання та обслуговування, а також необхідні заходи безпеки 

під час роботи зарядного пристрою. Рекомендуємо зберегти дану інструкцію, для 
використання впродовж усього терміну служби пристрою.

Лінійка техніки FORTE постійно розширюється новими моделями. Продукція FORTE 
відрізняється ергономічною конструкцією, забезпечує зручність її використання, 

продуманим дизайном, високою потужністю і продуктивністю . 
У зв'язку із змінами в технічних характеристиках, зміст інструкції з експлуатації може не 

повністю відповідати придбаному інструменту. Виробник залишає за собою право 
вносити зміни в конструкцію окремих деталей без попереднього повідомлення 

споживачів. Всі можливі зміни будуть спрямовані тільки на покращення та модернізацію 
пристрою. Майте це на увазі, читаючи інструкцію з експлуатації.





ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ працювати з тримером у стомленому або 
хворобливому стані, а також у стані алкогольного або наркотичного 
сп'яніння. 
УВАГА ! У процесі роботи з тримером не допускайте знаходження в 
робочій зоні дітей, сторонніх осіб і тварин. Вони можуть бути травмовані 
викидом каменів або інших предметів. 

1. Ознайомтеся з призначенням, принципом дії, прийомами роботи і максимальними 
можливостями вашого тримера.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ експлуатація тримера в умовах впливу крапель і 
бризок (на відкритих майданчиках під час дощу і після), поблизу 
займистих рідин або газів т, а в умовах надмірної запиленості повітря . 

2. Не піддавайте тример впливу різких температурних перепадів, здатних викликати 
утворення конденсату на деталях електродвигуна . Рекомендується не включати його

протягом часу достатнього для усунення конденсату. 
УВАГА ! Під час роботи з акумуляторним тримером уникайте 
зіткнення з заземленими поверхнями. 
3. Перед першим включенням тримера зверніть увагу на правильність

складання і надійність установки всіх комплектуючих одиниць. 
4. Перевірте працездатність вимикача, стан робочого органу і захисних пристосувань.
5. Використовуйте тример тільки за призначенням. Застосовуйте оснастку, призначену
для роботи з тримером. Не допускається самостійне проведення модифікацій тримера.
6. Щоб уникнути отримання травми при роботі з тримером надягайте захисні окуляри або
маску, рукавички, міцний одяг і взуття.
7. Не допускайте пошкодження електричного подовжувача під час роботи з тримером . 
Це може загрожувати серйозною травмою, (ураження електричним струмом). У разі
пошкодження подовжувача припиніть роботу і від'єднайте вилку подовжувача від розетки 
електричної мережі.
8. Під час роботи переміщайтеся з помірною швидкістю , не біжіть .
9. Діагностика несправностей та ремонт інструменту повинні проводитися тільки в 
спеціалізованому Сервісному центрі.
10. Не залишайте працюючий тример без нагляду.
11. Оберігайте тример від падінь. Не працюйте з несправним або пошкодженим

корпусом тримера. 
УВАГА ! Не застосовуйте не сертифікований або саморобну оснастку 
(ріжучий елемент). 
12. Ретельно обстежте майданчик, на якій планується проведення робіт з

тримером. Видаліть всі камені, палиці та інші чужорідні предмети. 

13. Працюйте з тримером тільки при денному або хорошому штучному освітленні.
14. Косіть тільки суху траву. Косіння мокрої трави категорично заборонено!
15. Скошування трави на крутих схилах може привести до травми оператора внаслідок 
падіння. Скошування проводите тільки впоперек схилу , а не вгору -вниз.
16. Дотримуйтесь особливу обережність при скошуванні у зворотному напрямку, при



переміщенні назад. 
18. Небезпека отримання травм виникає при скошуванні трави вздовж країв газонів , 
поблизу огорож і крутих насипів. Дотримуйтесь безпечної дистанції від місць підвищеної 
небезпеки.
19. При переміщенні тримера з  однієї території на іншу обов'язково вимкніть двигун і 
від'єднайте шнур живлення від розетки електричної мережі.
20. Щоб уникнути отримання травм не допускається зняття захисного кожуха при 
працюючому двигуні. Руки і ноги оператора не повинні перебувати в безпосередній 
близькості від обертових частин тримера.
21. Утримуйте тример і змінне оснащення в чистоті і справному стані.

Спочатку поверніть гайку за або 
проти годинникової стрілки (залежно 
від моделі) і зніміть кришку.

Встановіть захисний кожух точно, як показано 
на малюнку 1, а потім поверніть проти 
годинникової стрілки до 3, щоб зафіксувати, 
як показано на малюнку 2.2.

Після встановлення кришки надягніть кришку на місце. Увага! Шестигранний отвір 
кришки суміщений з шестигранною гайкою на вихідному валу.

Коли пластикове лезо встановлено, отвори півкола з обох боків від середини 
леза спрямовані донизу. Встановіть шайбу і затягніть гайку гайковим ключем (за 
годинниковою стрілкою або проти годинникової стрілки, залежно від моделі). 
(Увага: пластикові леза крихкі, рекомендуємо використовувати тільки для 
легкого підстригання трави).



Коли пластикове лезо встановлено, отвори півкола з обох боків від середини 
леза спрямовані донизу. Встановіть шайбу і затягніть гайку гайковим ключем (за 
годинниковою стрілкою або проти годинникової стрілки, залежно від моделі). 
(Увага: пластикові леза крихкі, рекомендуємо використовувати тільки для 
легкого підстригання трави).

Коли металеве лезо встановлено, отвори півкола з обох боків від середини леза 
спрямовані донизу. Одягніть шайбу і затягніть гайку гайковим ключем (за 
годинниковою стрілкою або проти годинникової стрілки, залежно від моделі).

Коли тримерна головка встановлена, шестигранна гайка всередині тримерної 
головки повинна прилягати до вихідного валу, а потім обертатися, щоб затягнути 
її (за годинниковою стрілкою або проти годинникової стрілки, залежно від 
моделі).

Вставте шестигранну 
гайку в отвір головки 
тримера

Зверніть увагу на те, як 
встановити струнні лінії 
на тримерну головку!



Зверніть увагу 
на з'єднання

З'єднайте з'єднання на штоку і поверніть ручку, щоб затягнути. 
(Складаний/нескладаний стрижень залежить від покупки)        

Щоб встановити допоміжну ручку, дотримуйтесь схеми.  

Налаштування кута 
нахилу

Розпірний кожух Налаштування 
висоти



Щоб вставити акумуляторну батарею, користувачеві потрібно лише 
вставити її в гніздо, показане на малюнку. Щоб вийняти акумуляторну 
батарею, потрібно спочатку натиснути кнопку, показану на схемі, а потім 
вийняти акумуляторну батарею.

Щоб скористатися машиною, користувач повинен спочатку натиснути 
кнопку безпеки, а потім одночасно натиснути на курок вимикача.

Будь ласка, дотримуйтесь схеми для заряджання акумулятора. Коли 
акумулятор буде повністю заряджений, індикатор змінить колір з 
червоного на зелений.



ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ

Безпека - це поєднання здорового глузду, пильності та знання того, як працює ваш виріб. 

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте цей пристрій, доки не прочитаєте цю інструкцію з техніки 
безпеки, експлуатації та технічного обслуговування. Недотримання всіх наведених нижче правил 

може призвести до ураження електричним струмом, пожежі та/або серйозних травм.

  Не використовуйте електроінструменти у вибухонебезпечному середовищі, наприклад, у
присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. Електроінструменти створюють іскри, які
можуть запалити пил або дим.

 Не дозволяйте дітям або непідготовленим особам користуватися цим пристроєм.
 Не піддавайте електроінструменти впливу дощу або вологих умов. Потрапляння води

всередину електроінструменту збільшує ризик ураження електричним струмом.
 Не торкайтеся вилки або інструменту мокрими руками.
 Ніколи не дозволяйте дітям користуватися даним пристроєм, а дорослим не дозволяйте

експлуатувати обладнання без належного інструктажу.
 Завжди носіть захисні окуляри з бічними щитками.
 Закріпіть довге волосся вище рівня плечей, щоб запобігти його заплутуванню в рухомих

частинах.
 Не піддавайте пристрій впливу дощу, зберігайте в приміщенні.
 Не працюйте при поганому освітленні.
 Тримайте всі частини вашого тіла подалі від рухомих частин.
 Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та всі частини тіла подалі від отворів і рухомих частин.
 Носіть щільні довгі штани, черевики та рукавички. Уникайте вільного одягу та прикрас, які

можуть потрапити в рухомі частини машини або її двигуна.
 Не застосовуйте силу до інструменту. Використовуйте правильний інструмент для вашої

роботи. Правильний інструмент виконає роботу краще і безпечніше з тією швидкістю, на яку він
розрахований.

 Носіть захисне взуття, яке захистить ваші ноги і поліпшить вашу стійкість на слизьких
поверхнях.

 Тримайте тверду опору та рівновагу. Не перестарайтеся. Перенапруження може призвести до
втрати рівноваги.

 Не допускається використання як іграшки, під час використання дітьми або поруч із дітьми
необхідна пильна увага.

 Не використовуйте інструмент, якщо вимикач не вмикає або не вимикає його. Будь-який
інструмент, яким не можна керувати за допомогою вимикача, є небезпечним і повинен бути
відремонтований.

 Тримайте сторонніх осіб, дітей та домашніх тварин на відстані не менше 50 футів/15 метрів.
 Не працюйте з цим пристроєм, якщо ви втомлені, хворі або перебуваєте під впливом алкоголю,

наркотиків чи ліків.
 Тримайте всі частини тіла подалі від рухомих частин і гарячих поверхонь пристрою.
 Перед кожним використанням перевіряйте робочу зону. Приберіть всі предмети, такі як каміння,

бите скло, цвяхи, дріт або мотузки, які можуть бути кинуті або заплутатися в машині.
 Використовуйте тільки ідентичні запасні частини та аксесуари від виробника. Використання

будь-яких інших деталей може створити небезпеку або призвести до пошкодження виробу.
 Не заряджайте акумуляторну батарею під час дощу, а також у вологих або мокрих місцях.
 Вийміть або від'єднайте акумулятор перед обслуговуванням, чищенням або видаленням

матеріалу з садового інструменту.
 Використовуйте тільки оригінальний акумулятор. Використання інших акумуляторів може

призвести до пошкодження пристрою.
 Зберігання приладів, що не використовуються повинне бути  в приміщенні - сухому, замкненому

місці, недоступному для дітей.



 Не тримайте акумуляторні інструменти або їхні акумулятори поблизу вогню або тепла. Це
зменшить ризик вибуху і, можливо, травмування.

 Не розчавлюйте, не кидайте та не пошкоджуйте акумуляторну батарею. Пошкоджений
акумулятор може вибухнути. Негайно утилізуйте впалий або пошкоджений акумулятор
належним чином.

 Будьте обережні у поводженні з акумулятором, щоб не закоротити його струмопровідними
матеріалами, такими як каблучки, браслети та ключі. Акумулятор або провідник можуть
перегрітися і спричинити опіки.

 Не відкривайте та не пошкоджуйте батареї. Електроліт, що витікає, є їдким і може спричинити
пошкодження очей або шкіри. Він може бути токсичним, якщо його проковтнути.

 Для досягнення найкращих результатів акумуляторний інструмент слід заряджати в місці, де
температура перевищує 45°F по Фаренгейту (7°C), але не перевищує 104°F по Фаренгейту (40°
C). Щоб зменшити ризик отримання серйозних травм, не зберігайте інструмент на вулиці або в
транспортних засобах.

 За екстремальних умов використання або температури може статися витік рідини з
акумулятора. Якщо рідина потрапила на шкіру, негайно промийте її водою з милом, а потім
нейтралізуйте лимонним соком або оцтом. Якщо рідина потрапила в очі, промивайте їх чистою
водою протягом щонайменше 10 хвилин, а потім негайно зверніться до лікаря. Дотримання
цього правила зменшить ризик серйозних травм.

 Якщо шнур живлення пошкоджено, щоб уникнути ризику, його повинен замінити тільки виробник
або авторизований сервісний центр.

 Не спрямовуйте тример у бік людей або домашніх тварин.

 Коли тример не використовується, його слід зберігати в закритому приміщенні - в сухому,
замкненому місці - в недоступному для дітей місці, з надійно витягнутим акумулятором.

 Доглядайте за інструментом з обережністю. Тримайте тример чистим для найкращої та
найбезпечнішої роботи. Дотримуйтесь інструкцій для належного обслуговування. Не
намагайтеся очистити інструмент від засмічень, не вийнявши акумулятор.

 Збережіть ці інструкції. Часто звертайтеся до них і використовуйте їх для інструктажу інших
осіб, які можуть користуватися цим акумуляторним інструментом. Якщо ви позичаєте комусь
цей акумуляторний інструмент, передайте йому також цю інструкцію.

БЕЗПЕКА ДІТЕЙ
Трагічні нещасні випадки можуть статися, якщо оператор не знає про присутність дітей.
Не дозволяйте дітям перебувати в робочій зоні, вони повинні знаходитися під пильним наглядом 
відповідального дорослого.
Не дозволяйте дітям віком до 14 років користуватися цим тримером. Діти віком від 14 років повинні 
прочитати та зрозуміти інструкцію з експлуатації та правила безпеки, викладені в цьому посібнику, а 
також повинні бути навчені та перебувати під наглядом батьків.
Будьте уважні та вимкніть тример, якщо дитина або будь-яка інша особа потрапляє в робочу зону. 
Перед початком і під час косіння у зворотному напрямку оглядайтеся на наявність маленьких дітей 
позаду та збоку.
Будьте особливо обережні, наближаючись до глухих кутів, дверних прорізів, кущів, дерев або інших 
об'єктів, які можуть закрити вам огляд дитини, яка може вибігти на шлях руху тримера.

Використання акумуляторної батареї
1. Виріб сумісний зі спеціальними акумуляторними блоками з напругою 20 В

2. Коли акумулятор повністю заряджений, будь ласка, відключіть живлення.
3. Акумуляторна батарея має захист від температури, захист від низької напруги та захист від
перевантаження по струму.
4. З метою тестування акумуляторна батарея частково заряджена на заводі-виробнику. Це не
обов'язково означає, що ви отримали вживаний продукт. Рекомендується повністю зарядити
акумуляторну батарею перед першим використанням.
5. Якщо ви виявите, що акумуляторна батарея перегрівається, з'являються помітні іскри, дим або
запах гару, будь ласка, негайно припиніть використання та/або відключіть живлення і зверніться до
служби підтримки клієнтів.
6. Завжди зберігайте акумуляторну батарею разом з тримером та зарядним пристроєм у
захищеному від вологи, вогкості або занадто високої/низької температури місці.



Використання зарядного пристрою
1. Будь ласка, використовуйте для заряджання акумуляторної батареї лише зарядний пристрій, що 
входить до комплекту поставки. Якщо ви хочете використовувати зарядний пристрій стороннього 
виробника, зверніться до служби підтримки для перевірки перед використанням.

2. При підключенні зарядного пристрою до електричної розетки індикатор загориться зеленим 
кольором. при підключенні роз'єму постійного струму до акумуляторної батареї для зарядки 
індикатор на зарядному пристрої загориться червоним кольором і загориться зеленим, коли 
акумуляторна батарея буде повністю заряджена.



Гарантійні зобов'язання 

Компанія виробник встановлює розрахунковий строк служби акумуляторного тримера 5 
років, за умови дотримання правил експлуатації. 

Гарантійний термін експлуатації акумуляторного тримера « FORTE » - 1 рік. 
Моментом початку експлуатації вважається дата, зазначена Організацією - продавцем в 
гарантійному талоні.

1. Виробник гарантує роботу тримера протягом одного року з дня продажу. 
2. Гарантійний ремонт не проводиться при порушенні вимог, зазначених у паспорті.
3. Гарантійний ремонт не проводиться при порушенні гарантійної пломби (наклейки). 
4. Гарантійний ремонт проводиться за наявності печатки фірми, дати продажу й 
підпису продавця  в гарантійному талоні.
5. За відсутності печатки фірми - продавця, дати продажу або підписи продавця  
гарантійний строк обчислюється від дати виготовлення.  

Гарантійний ремонт не поширюється на такі випадки: 
1. Періодичне обслуговування та ремонт або заміну запчастин у зв'язку з їх нормальним 
зносом. 
2. Вироби, пошкоджені в результаті недбалого ставлення, неправильного регулювання, 
неналежного технічного обслуговування із застосуванням неякісних і нестандартних 
витратних матеріалів, попадання рідин і сторонніх предметів всередину. 
3. Впливу факторів непереборної сили та / або дія третіх осіб. 
4. Знос вугільних щіток. 
5. Одночасний вихід з ладу ротора і статора є наслідком перевантаження тримера через 
надмірно тривалу роботу або через неправильну збірку. 
Гарантія не поширюється на витратні матеріали: 
- тримерна головка (котушка) з ліскою
- ріжучий диск (ніж)
- захисний кожух.
Гарантійний ремонт не проводиться при порушенні гарантійної пломби

Даний документ не обмежує визначені законом права споживача, але доповнює і уточнює 
обумовлені законом зобов'язання, які передбачають угоди сторін  .

Імпортер/уповноважений представник: ПП «БУДПОСТАЧ», адреса: 02099, Україна, Київ, вул. 
Бориспільська, 9-Е. Претензії від споживачів приймає імпортер, телефон: 0-800-200-222, сайт: 
budpostach.ua Вироблено в Китаї. Дата виготовлення:  202 . Виробник: НАНТОНГ ЧЕНЖ січень 5
ЕЛЕКТРІК ТУЛЗ ЦО., ЛТД АДРЕСА: ЛВСІГАНГ ТАУН, КВІДОНГ СІТІ, ДЖІАНГСУ ПРОВІНС, КИТАЙ. 

.Вироблено в Китаї Технічне обслуговування: 0-800-200-222 (безкоштовні дзвінки зі 
стаціонарних телефонів в межах України) або за електронною адресою: 
service@budpostach.com.ua Використовувати за призначенням.Не містить шкідливих 
для здоров'я речовин. Зберігати в сухому місці. Термін придатності: 5 років. 

12Гарантiйний термiн експлуатацiї виробу складає  мiсяцiв.
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АДРЕСИ СЕРВІСНИХ ЦЕНТРІВ «FORTE»
Київ
вул. Красноткацька 46
моб. (050) 446-88-70; 
498-16-89, 498-14-15,
0 800 200 222
service@budpostach.com.ua

Олександрія
вул. Кіровоградське шосе, 157
моб. (095) 281-52-04
Alexandria@budpostach.com.ua

Ахтырка
пров. Мира, 2
моб. (050) 473-85-36
ahtyrka@budpostach.com.ua

Біла Церква
вул. Січневого прориву 72-а
моб. (050) 384-84-12
bcservice@budpostach.com.ua

Білгород-Дністровський
вул. Шабська, 77
моб. (050) 406 43 66

Belgorod�Dn@budpostach.com.ua

Бердянськ
вул.Гагаріна Крилова, 21/2
моб. (050) 321-06-17
berdyansk@budpostach.com.ua

Бориспіль
М.Калмикова 14а
моб. (050) 435-75-65 
Borispol@budpostach.com.ua

Вінниця
вул.Чехова 45
моб. (050) 313-81-75
service_vinnitsa@ukr.net

Вознесенськ
вул.  Привокзальна, 14
моб. (050) 315-80-17
voznesensk@budpostach.com.ua

Дніпро
пер. Юннатів, 7а
моб. (050) 418-37-01
Dnepr_service@budpostach.com.ua

Житомир
пр-кт  Миру, 16
моб. (050) 338-90-54
zht@budpostach.com.ua

Запоріжжя
вул. Чубанова, 1
моб. (050) 352-53-81
Zaporozhye@budpostach.com.ua

Ів.Франківськ
вул. Шота Руставелі, 1
моб. (095) 283-01-55
if-service@budpostach.com.ua

Прилуки
вул. Київска 140г /2
моб. (095) 287-63-37
Priluki@budpostach.com.ua

Рівне
вул. Курчатова, 34, оф 108
моб. (050) 357-40-93
Rovno@budpostach.com.ua

Сарни
вул. Героїв Берестечка, 3
моб. (050) 490-36-10
Sarny@budpostach.com.ua

Сміла
вул. Тараса Шевченка, 77
моб. (050) 313-78-84
smela@budpostach.com.ua 

Северодонецьк
вул. Новікова, 4-в
моб. (095) 284-04-02
severo.doneck@budpostach.com.ua

Стрий 
вул. Промислова 10Е
моб. (050) 414-75-78
Stryi@budpostach.com.ua

Суми
вул. Прокоф'єва, 19
моб. (050) 380-43-40
Sumy-service@budpostach.com.ua 

Тернопіль
вул. Бродівська, 44
моб. (050) 407-30-87
ternopil@budpostach.com.ua

Тульчин
Вінницка область, 
Тульчинский р-н, с.Нестерварка, 
вул. Польова 1
моб. (050) 403-48-62
tulchin@budpostach.com.ua

Ужгород
вул.  Краснодонців , 1
моб. (050) 359-85-76

(050) 387-49-38
uzhorod@budpostach.com.ua 

Умань
вул. Леваневського, 26а
моб. (050) 317-65-30
uman_service@budpostach.com.ua

Харків
проспект Льва Ландау 147 А
моб. (050) 418-66-92
KharkovBP@budpostach.com.ua

Херсон
вул. Полякова, 27
моб. (095) 274-69-41
         (0552) 42-30-70
kherson_service@budpostach.com.ua

Хмельницький
вул. Прибузька 59
моб. (099) 205-11-26
Khmelnitskiy_service@budpostach.com.ua

Ізмаїл
вул. Краснодонська 127
моб. (050) 405-84-39
Izmail_Servise@budpostach.com.ua

Изюм
вул. Энтузіастів, 21А
моб. (0 ) 50 425-75-13 офіс
izum@budpostach.com.ua

Каменець-Подільский
Хмельницьке шосе, 38
моб. (095) 284-03-96
kp@budpostach.com.ua

Кам’янське
пр-т Гімназичний (Пеліна), 44
моб. (050) 421-17-25
kamenskoe@budpostach.com.ua

Кропивницкий
вул. Євгения Чикаленка 1Б
моб. (050) 415 54 29
kirov@budpostach.com.ua

Коростень
вул. Промислова 4,
моб. (095) 284-94-85
'korosten@budpostach.com.ua'

Корсунь-Шевченківський
вул. Ярослава-Мудрого 343
моб. (050) 419-84-86
korsun@budpostach.com.ua

Конотоп
вул. Успенско-троицкая, 72/4
моб. (0 ) 50 450-83-08
konotop@budpostach.com.ua

Ковель
вул. Брестська, 113-В
моб. (066) 170-36-18
Kovel@budpostach.com.ua

Краматорськ
вул. Героїв Небесної Сотні
(Лазо 24)
моб. (050) 419-27-92
kram_service@budpostach.com.ua

Кременчук
вул. Махорочна, 37а
моб. (095) 283-93-22
Kremenchug_service@budpostach.com.ua

Кривий Ріг
вул. Клайпедська, 2
моб. (050) 421-17-22
Krivoy_Rog@budpostach.com.ua

Луцьк
вул. Карбышева, 2
моб. (050) 385-01-12
lutsk@budpostach.com.ua

Лозовая
ул. Павлоградская, 82 Ж
моб. (050) 336-17-39
lozova@budpostach.com.ua

Лубни
вул. П. Лубенського, 49
моб. (050) 012-14-98
lubny@budpostach.com.ua

Львів
вул. Городницька 56
моб. (050) 388-47-13
lvov-service@budpostach.com.ua

Маріуполь
вул. Гавань Шмідта, 6
моб. (050) 353-86-15
mariupol@budpostach.com.ua

Мелітополь
вул. Профінтерна 14/2
моб. (067) 446-92-50
mel_service@budpostach.com.ua

Миколаїв
вул. Авангардна 2 а
моб. (095) 283-14-88
nikolaev_service@budpostach.com.ua

Нікополь
вул. Кооперативна, 3
моб. (050) 345-31-86
nikopol@budpostach.com.ua

Нова Каховка
вул.Промислова, 9Л
моб. (095) 284-94-84
Service_NK@budpostach.com.ua

Новомосковськ
вул. Сучкова  117
моб. (050) 353-79-40
Novomoskovsk@budpostach.com.ua

Новий Буг
Новобугський р-н, 
с. Станційне, вул. Московська, 2
моб. (050) 499-78-34
NoviyBug@budpostach.com.ua

Одеса
Новомосковська дорога, 3
моб. (050) 419-43-07
odessa@budpostach.com.ua

Полтава
вул. 9 січня, 1
моб. (050) 351-41-69
poltava@budpostach.com.ua

Павлоград
вул.Дніпровська 334\3
моб. (050) 335-61-15
pavlograd@budpostach.com.ua

Первомайськ
вул. Київська 129
моб. (095) 283-09-20
pervomaysk@budpostach.com.ua

Подольск (Котовськ)
вул. Соборна 216Е
моб. (095) 471-63-23
Kotovsk@budpostach.com.ua

Хуст
вул. Івана Франка, 175
моб. (050) 403-73-47

(095) 268-20-77
Khust@budpostach.com.ua

Черкаси
вул. 30 років Перемоги, 5/1
моб. (050) 383-21-06
cherkassyservice@budpostach.com.ua

Чернівці
вул. Жасминна, 3а
моб. (095) 281-20-52
chernivtsi_service@budpostach.com.ua

Чернігів
вул. Громадська, 45
моб. (050) 312-13-04
Chernigov@budpostach.com.ua

Чортков
вул. Кн. В.Великого, 31
моб. (050) 432-36-68
Chortkov@budpostach.com.ua

Шепетівка
вул. Лазо, 25/1
моб. (050) 335-27-77
shepetovka@budpostach.com.ua

Шостка
вул. Шевченко, 50
моб. (050) 335-61-09
shostka@budpostach.com.ua

Энергодар
вул. Комунальна, 25
моб. (095) 290-82-20
energodar@budpostach.com.ua

Зобов’язання по даній гарантії

виконуються на території України

авторизованими серв існими

центрами, список яких можна

отримати в гарантійному талоні

або за телефоном гарячої лінії

0 800 200 222 (безкоштовні дзвінки

зі стаціонарних телефонів в 

межах України) або за лектронною

адресою 

service@budpostach.com.ua. 
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